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       X    CURSO 
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TEORÍA PRÁCTICA 
4 64 

52 12 

DURACIÓN DEL CURSO:              SEMESTRAL 

ACTIVIDAD ACADÉMICA CON SERIACIÓN SUBSECUENTE  

ACTIVIDAD ACADÉMICA CON SERIACIÓN ANTECEDENTE 

OBJETIVO(S) DEL CURSO O SEMINARIO 

Objetivo general 
Presentar a los estudiantes los conceptos teóricos y metodológicos necesarios para que puedan 
caracterizar y analizar diversos fenómenos comunicativos desde una perspectiva sociopragmática. Por su 
naturaleza, los datos para el análisis provendrán de corpus, de modo que también se discutirá algunos 
aspectos teóricos y metodológicos de la lingüística de corpus. 
 
Objetivos específicos 
1. Diseñar una definición operativa de sociopragmática y discutir cuáles son los requisitos teóricos y 
metodológicos mínimos para su estudio. 
2. Revisar los conceptos de registro y variación para caracterizar “coloquial” y “coloquialización”. 
3. Identificar distintos fenómenos de corte pragmático, retórico y estratégico (atenuación, intensificación, 
principalmente) y la forma de abordar su análisis.  
4. Destacar la importancia de los corpus como herramienta y/o metodología para el análisis 
sociopragmático. 

ÍNDICE TEMÁTICO 
                                                                                                                                Horas 

UNIDAD                                                                  TEMA Teóricas Prácticas 

1 
¿Qué es la sociopragmática? Una aproximación a la interacción 
social y su influencia en los usos lingüísticos. 

8  
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2 El concepto de variación en sociopragmática. 8  

3 La conversación coloquial, coloquialidad y coloquialización. 10 2 

4 
Los corpus orales y su empleo como teoría/metodología para el 
análisis de fenómenos sociopragmáticos. 

6 4 

5 
Estrategias retórico-pragmáticas y sociopragmática: la 
intensificación y la atenuación. 

12 2 

6 El concepto de microdiacronía y su encuadre sociopragmático. 8 4 

TOTAL DE HORAS  52 12 

SUMA TOTAL DE HORAS: 64 

 

CONTENIDO TEMÁTICO DESGLOSADO 

UNIDAD  

TEMA/SUBTEMAS 

1.  ¿Qué es sociopragmática? 
1.1 Hacia una definición de sociopragmática (Culpeper 2021, Schneider y Barron 2008, Bravo y 
Briz 2004, Pons Bordería 2024). 
1.2 Los factores macrosociales y su influencia en los usos de formas lingüísticas (Fuentes, 
Placencia y Palma 2016, Placencia y Fuentes 2019). 
1.3 ¿Es posible hablar de variación pragmática? (Barron y Schneider 2009). 

2.  El concepto de variación. 
2.1 Variación en lingüística. 
2.2 Registro, géneros discursivos y diafasia (Koch y Oesterreicher 2007). 
2.3 Variación, negociación y conversación coloquial (Vigara 1980, 1996, Briz 2010, Narbona 
2018). 

3.  La conversación coloquial, coloquialidad y coloquialización. 
3.1 Características de la conversación coloquial (Padilla 2012, Briz 2018). 
3.2 Lo coloquial frente a lo formal (Briz 1998, 2010). 
3.3 La coloquialización de géneros discursivos (Salameh, 2024b, Iosef 2023) 

4.  Los corpus orales y su empleo como teoría/metodología para el análisis de fenómenos 
sociopragmáticos. 
4.1 Sobre la lingüística de corpus (Moreno Fernández 2016, Rojo 2021). 
4.2 Corpus panhispánicos (PRESEEA 2014, Albelda y Estellés 2022). 
4.3 Corpus del español de Ciudad de México (Lope Blanch 1971, 1976, Martín Butragueño y 
Lastra 2011-2015, PRESEEA 2014, Albelda y Estellés 2022). 

5.  Estrategias retórico-pragmáticas y sociopragmática: la intensificación y la atenuación. 
5.1 Actos de habla y fuerza ilocutiva. 
5.2 Intensificación como estrategia retórico-pragmática: evaluación y escalaridad (Albelda, 
2004, 2007, Albelda y Mihatsch 2017, Briz 2017). 
5.3 Cortesía, descortesía, lenguaje vago y aproximación (Albelda 2004b, 2010, Pardo 2023, 
Vigara 1996, Acín 2020). 
5.4 Atenuación (Briz y Albelda 2013, Schneider 2017, Albelda y Mihatsch 2017). 

6.  El concepto de microdiacronía y su encuadre sociopragmático. 
6.1 Los siglos XX y XXI como (micro)diacronía (Pons Bordería 2014, 2016, Mihatsch 2020, Pons 
Bordería y Salameh 2024). 
6.2 Corpus orales y microdiacronía (Pons Bordería 2025, Pons Bordería y Salameh 2024, 
Camargo y Grimalt 2022, López Serena 2014). 
6.2 La coloquialización en microdiacronía (Salameh 2024a, 2024b, Ghezzi 2024, Morcillo en 
prensa). 
6.3 Pragmatización, procedimentalización y microdiacronía (Mihatsch y Vazeilles 2024, Guillén 
y Jiménez 2025, Guillén y Pérez en prensa, Escandell-Vidal 2007). 
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ESTRATEGIAS DIDÁCTICAS 

Exposición oral por parte del profesor          ( X ) 

Exposición audiovisual a cargo del profesor ( X )  

Exposición oral por parte de los alumnos     ( X ) 

Ejercicios dentro de clase   ( X ) 

Ejercicios fuera del aula   ( X ) 

Lecturas obligatorias   ( X ) 

Trabajo de Investigación   ( X ) 

Otro 

MECANISMOS DE EVALUACIÓN DEL APRENDIZAJE DE LOS 

ALUMNOS 

Exámenes Parciales   ( X ) 

Examen final escrito   (   ) 

Trabajos y tareas fuera del aula  ( X ) 

Exposición en seminarios por los alumnos (   ) 

Participación en clase   ( X ) 

Asistencia    ( X ) 

Seminario    (   ) 

Trabajo de investigación                               ( X ) 

Otro 

CRITERIOS DE EVALUACIÓN 
1. Participación en clase (10%)  
2. Tareas (20%) 
En las unidades 3, 5 y 6 se llevarán a cabo ejercicios prácticos que serán evaluados en conjunto. 
3. Exposiciones (15%) 
El alumno presentará las lecturas de su interés, con la mayor claridad posible y destacando los puntos 
más importantes de cada lectura. 
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4. Examen parcial (25%) 
5. Trabajo final (30%) 
A partir de los contenidos del curso, cada estudiante entregará un trabajo crítico donde argumente teórica 
y metodológicamente los resultados de su análisis. 
 

PERFIL PROFESIOGRÁFICO 

El profesor deberá poseer amplios conocimientos y experiencia en los temas específicos y afines a esta 

actividad académica, así como en la investigación. Tener grado de maestro o doctor en lingüística. 

 

PROPUESTAS DE HORARIO PARA IMPARTIR EL CURSO: MIÉRCOLES 12:00-16:00, JUEVES 12:00-16:00. 

FECHA: 22 DE OCTUBRE DE 2025. 
 


